
ENTSCHEIDUNG DER 
DIREKTORIN DES 

GESUNDHEITSBEZIRKES MERAN

DETERMINA DELLA DIRETTRICE 
DEL COMPRENSORIO 
SANITARIO DI MERANO

Nr.
Sitzung vom Seduta del

Betreff: Oggetto:

ZUSCHLAGSERTEILUNG DES 
VERHANDLUNGSVERFAHRENS OHNE VORHERIGE 
VERÖFFENTLICHUNG DER BEKANNTMACHUNG FÜR 
DIE LIEFERUNG EINER LIEGENDEN BRUSTBIOPSIE-
LIEGE MIT DAZUGEHÖRIGEM ZUBEHÖR UND 
VERBRAUCHSMATERIAL, DIE MIT DEM 3D 
DIMENSION MAMMOGRAPHEN HOLOGIC FÜR DAS 
KRANKENHAUS MERAN/SÜDTIROLER 
SANITÄTSBETRIEB VERBUNDEN WERDEN KANN

AGGIUDICAZIONE DELLA PROCEDURA NEGOZIATA 
SENZA PREVIA PUBBLICAZIONE DEL BANDO PER LA 
FORNITURA DI UN LETTINO DA BIOPSIA MAMMARIA 
PRONA CON RELATIVI ACCESSORI E CONSUMABILI 
CHE SI INTERFACCI CON IL MAMMOGRAFO 3D 
DIMENSION HOLOGIC PER L’OSPEDALE DI 
MERANO/AZIENDA SANITARIA DELL’ALTO ADIGE

Vorschlag Entscheidung       Nr. 602/25 Proposta di Determina
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Zuschlagserteilung des Verhandlungsverfahrens 
ohne vorherige Veröffentlichung der 
Bekanntmachung für die Lieferung einer liegenden 
Brustbiopsie-Liege mit dazugehörigem Zubehör 
und Verbrauchsmaterial, die mit dem 3D 
Dimension Mammographen Hologic für das 
Krankenhaus Meran/Südtiroler Sanitätsbetrieb 
verbunden werden kann

Aggiudicazione della procedura negoziata senza 
previa pubblicazione del bando per la fornitura di 
un lettino da biopsia mammaria prona con 
relativi accessori e consumabili che si interfacci 
con il mammografo 3D Dimension Hologic per 
l’Ospedale di Merano/Azienda Sanitaria dell’Alto 
Adige

Die Direktorin des Gesundheitsbezirkes, bzw. deren 
Stellvertreter:

La Direttrice del Comprensorio sanitario, 
rispettivamente il suo sostituto:

nach Einsichtnahme in die Entscheidung der 
Bezirksdirektorin des Gesundheitsbezirkes Meran Nr. 
2024-D3-000755 vom 04.12.2024, mit welcher ein 
Verhandlungsverfahrens ohne vorherige 
Veröffentlichung der Bekanntmachung für die Lieferung 
einer liegenden Brustbiopsie-Liege mit dazugehörigem 
Zubehör und Verbrauchsmaterial, die mit dem 3D 
Dimension Mammographen Hologic für das Krankenhaus 
Meran/Südtiroler Sanitätsbetrieb verbunden werden 
kann gemäß Art. 76 GvD 36/2023 und gemäß Art. 25 
des LG Nr. 16/2015 anberaumt wurde;

vista la Determinazione della Direttrice del 
Comprensorio sanitario di Merano n. 2024-D3-000755 
dd. 16.10.2024 con la quale è stata indetta una 
procedura negoziata senza previa pubblicazione del 
bando per la fornitura di un lettino da biopsia 
mammaria prona con relativi accessori e consumabili 
che si interfacci con il mammografo 3D Dimension 
Hologic per l’Ospedale di Merano/Azienda Sanitaria 
dell’Alto Adige, ai sensi dell’articolo 76 d.lgs. 36/2023 e 
dell’art. 25 della L.P. n. 16/2015;

festgestellt, dass innerhalb der Frist für die Einreichung 
der Angebote folgender Wirtschaftsteilnehmer sein 
Angebot im elektronischen Portal der Autonomen 
Provinz Bozen unter der Adresse www.ausschreibungen-
suedtirol.it hochgeladen hat:

preso atto che entro il termine di scadenza per la 
presentazione delle offerte, sul Portale elettronico della 
Provincia Autonoma di Bolzano all’indirizzo www.bandi-
altoadige.it, ha presentato offerta il seguente operatore 
economico:

- Hologic Italia GmbH; - Hologic Italia S.r.l.;

nach Einsichtnahme in das Protokoll zur 
nichtöffentlichen Sitzung für die Öffnung und Prüfung 
der Verwaltungsunterlagen und die Öffnung der 
technischen Unterlagen vom 18.12.2024 Prot. Nr. 
0155598-BZ, aus welchem hervorgeht, dass die 
Überprüfungen der in den Teilnahmebedingungen 
geforderten Verwaltungs-unterlagen vorgenommen 
wurden und diese ordnungsgemäß und vollständig sind 
und der obgenannte Wirtschaftsteilnehmer daher zum 
Wettbewerb zugelassen worden ist;

visto il verbale di seduta riservata per l’apertura e la 
verifica della documentazione amministrativa e 
l’apertura della documentazione tecnica dd.  
18.12.2024 prot. n. 0155598-BZ, dal quale risulta che 
sono stati effettuati i controlli della documentazione 
amministrativa richiesta dal disciplinare di gara e che 
quest’ultima è regolare e completa e che pertanto 
l’operatore economico sopra indicato è stato ammesso 
alla gara;

nach Einsichtnahme in das Protokoll der technischen 
Überprüfer für die technisch-qualitative Bewertung des 
Angebotes vom 20.02.2025;

visto il verbale degli esaminatori tecnici per la 
valutazione tecnico-qualitativa dell’offerta del 
20.02.2025;

nach Einsichtnahme in das Protokoll zur 
nichtöffentlichen Sitzung für die Öffnung der 
wirtschaftlichen Angebote Prot. Nr. 0031291-BZ vom 
07.03.2025, aus welchem hervorgeht, dass der 
Wirtschaftsteilnehmer Hologic Italia GmbH ein Angebot 
in Höhe von 476.995,00 € (22% MwSt ausgeschlossen) 
eingereicht hat;

visto il verbale di seduta riservata per l’apertura delle 
offerte economiche prot. n. 0031291-BZ dd. 
07.03.2025 dal quale risulta che l’operatore economico 
Hologic Italia S.r.l. ha presentato offerta per un 
importo pari ad € 476.995,00 (22% Iva esclusa);

in Anbetracht der Tatsache, dass für das 
Verhandlungsverfahren nur ein einziges Angebot für 
das vorliegende Verfahren eingereicht wurde, werden 
gemäß APB-Anwendungsrichtlinie Nr. 7 i.g.F. die 
Überprüfung der Angemessenheit des Angebotes und 
die Berechnung der eventuellen Anomalie dessen, nicht 

tenuto conto che per la procedura negoziata in 
oggetto è stata presentata una sola offerta e che, 
quindi, ai sensi di quanto previsto dalla Linea Guida 
PAB n. 7 e s.m.i. non si procede alla verifica di 
congruità dell’offerta e al calcolo dell’eventuale 
anomalia della stessa;
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durchgeführt;

festgestellt, dass die Stillhaltefrist für den 
Vertragsabschluss von 35 Tagen gemäß Art. 39, Abs. 2, 
Buchstabe a) L.G. 16/2015 und gemäß Art. 18, Abs. 3, 
Buchstabe a) des GvD 36/2023 nicht angewandt wird, 
da nur ein Angebot eingereicht wurde;

rilevato che è stata presentata una sola offerta e che 
pertanto non si applica il termine dilatorio di 
trentacinque giorni per la stipula del contratto, come 
previsto dall’art. 39 co. 2 lettera a) della LP n. 
16/2015 e dall’ art. 18 c. 3 lett. a) del d.lgs. n. 
36/2023;

nach Einsichtnahme in die oben genannten Protokolle 
der Ausschreibungsbehörde und der technischen 
Überprüfer, aus welchen hervorgeht, dass die in den 
Ausschreibungsbedingungen geforderten Unterlagen 
überprüft und bewertet wurden, dass die Unterlagen 
ordnungsgemäß und vollständig sind und dass daher die 
Ausschreibungsbehörde gemäß Art. 17, Abs. 5 GvD Nr. 
36/2023 und Art. 27, Abs. 2 LP 16/2015 vorschlägt, den 
Zuschlag an den Wirtschaftsteilnehmer Hologic Italia 
GmbH. für den oben genannten Gesamtbetrag, zu 
erteilen;

visti i sopra citati verbali dell’Autorità di gara e degli 
esaminatori tecnici dai quali risulta che è stata 
controllata e valutata la documentazione richiesta dal 
disciplinare di gara, che la documentazione presentata 
risulta regolare e completa, l’Autorità di gara propone 
di aggiudicare la presente procedura all’operatore 
economico Hologic Italia S.r.l., ai sensi dell’art. 17, c. 5 
d.lgs. 36/2023 e dell’art. 27, comma 2 l.p. 16/2015, 
per l’importo sopra specificato;

für notwendig erachtet, den Zuschlag des im Betreff 
angeführten Verhandlungsverfahrens ohne 
vorhergehende Veröffentlichung der Bekanntmachung 
anhand des Kriteriums des niedrigsten Preises, gemäß 
Art. 108 des GvD Nr. 36/2023 und Art. 33 des LG Nr. 
16/2015, zu erteilen;

ritenuto opportuno procedere all’aggiudicazione della 
procedura negoziata senza previa pubblicazione del 
bando in oggetto secondo il criterio del minor prezzo, 
ai sensi dell’art. 108 del d.lgs. n. 36/2023 e degli artt. 
33 della l.p. n. 16/2015;

die oben genannten Protokolle zur Kenntnis genommen; preso atto che dei verbali di cui sopra;

nach Anhören der Stellungnahmen des 
Verwaltungskoordinators, des Sanitätskoordinators und 
des koordinierenden Pflegedienstleiters, bzw. deren 
Stellvertreter;

sentiti i pareri del Coordinatore amministrativo, del 
coordinatore sanitario e del Dirigente tecnico - 
assistenziale coordinatore, rispettivamente dei loro 
sostituti;

ENTSCHEIDET DETERMINA

1. den Zuschlag für die Lieferung einer liegenden 
Brustbiopsie-Liege mit dazugehörigem Zubehör und 
Verbrauchsmaterial, die mit dem 3D Dimension 
Mammographen Hologic für das Krankenhaus 
Meran/Südtiroler Sanitätsbetrieb verbunden werden 
kann, vorbehaltlich jeglicher Überprüfung über den 
Besitz der allgemeinen Anforderungen im 
Zusammenhang mit der Auftragsausführung, an die 
Firma Hologic Italia GmbH für den Gesamtbetrag 
von € 476.995,00 (ohne MwSt.) und € 581.933,90 
(mit MwSt.) zu erteilen, und somit den Vorschlag 
zur Zuschlagserteilung gemäß Art. 17 Abs. 5 GvD 
Nr. 36/2023 und Art. 27, Abs. 2 LP 16/2015, zu 
genehmigen;

1. di aggiudicare, con riserva di ogni verifica di legge 
in ordine al possesso dei requisiti generali per 
l’esecuzione dell’appalto, la fornitura di un lettino 
da biopsia mammaria prona con relativi accessori e 
consumabili che si interfacci con il mammografo 3D 
Dimension Hologic per l’Ospedale di 
Merano/Azienda Sanitaria dell’Alto Adige alla ditta 
Hologic Italia S.r.l. per l’importo di € 476.995,00 
(Iva esclusa) e € 581.933,90 (Iva inclusa) e, 
quindi, di approvare la proposta di aggiudicazione 
di cui in premessa ai sensi dell’art. 17 c. 5 d.lgs. n. 
36/2023 e dell’art. 27, comma 2 l.p. 16/2015;

2. die Ermächtigung zum Vertragsabschluss mit dem 
Wirtschaftsteilnehmer in Bezug auf die im Punkt 1 
angeführte Lieferung zu erteilen, unbeschadet der 
Pflicht der Vergabestelle, den Vertrag im Sinne des 
Art. 1456 des ZGB im Falle eines negativen 
Ergebnisses der Kontrollen laut Art. 94 und 95 GvD 

2. di autorizzare alla stipula del contratto con la ditta 
aggiudicataria per la fornitura di cui al punto 1, 
ferma restando la facoltà in capo alla stazione 
appaltante di risolvere il contratto ai sensi dell’art. 
1456 c.c. nel caso di esito negativo dei controlli ex 
art. 94 e 95 d.lgs. 36/2023;
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36/2023, aufzulösen;

3. die subjektiven Änderungen des Auftragnehmers, 
nur in den vom GvD Nr. 36/2023 genannten Fällen 
und für die streng zulässigen Anforderungen und bei 
vorhergehendem positivem Ausgang der 
Überprüfung der allgemeinen Anforderungen, im 
Sinne der gesetzlichen Vorgaben, zu genehmigen;

4. zu bestätigen, dass im Sinne des Art. 39 Abs. 2 
Buchst. A) des LG Nr. 16/2015 und des Art. 18 Abs. 
3 Buchst. A) des GvD Nr. 36/2023 die Stillhaltefrist 
von 35 Tagen („Stand still“) nicht angewandt wird, 
da nur ein einziges Angebot eingereicht wurde;

3. di autorizzare, solo nei casi indicati nel d.lgs. 
36/2023 e per le esigenze tassativamente 
ammesse, le modifiche soggettive del contraente 
motivate ai sensi di legge, previo buon esito dei 
controlli in ordine al possesso dei requisiti generali;

4. di dare atto che ai sensi dell’articolo 39, comma 2, 
lettera a) della LP n. 16/2015 e dell’articolo 18, 
comma 3, lettera a) d.lgs. n. 36/2023 non si 
applica il termine dilatorio di 35 giorni (“stand 
still”), in quanto è stata presentata una sola 
offerta;

5. zur Kenntnis zu nehmen, dass die Kosten auf 
folgende Konten der allgemeinen Buchführung 
verbucht werden:

289.133,90 € (22% MwSt. inbegriffen), inbegriffen der 
Optionen laut oben genannten Punkt 3, auf das Konto 
der allgemeinen Buchführung 20.400.10 
„Medizintechnische Geräte und Anlagen” verbucht 
werden;

292.800,00 € (22% MwSt. inbegriffen), inbegriffen 
der Optionen laut oben genannten Punkt 3, auf das 
Konto der allgemeinen Buchführung 340.500.10 
„Medizinprodukte“, verbucht werden.

5. di dare atto che i costi derivanti dal presente 
provvedimento vengono contabilizzati sui 
sottoindicati conti di contabilità economica:

289.133,90 € (22% IVA compresa), comprensivi 
delle opzioni di cui al punto 3 di cui sopra, conto di 
contabilità economica 20.400.10 “Apparecchiature 
biomediche ed impianti”;

292.800,00 € (22% IVA compresa) comprensivi 
delle opzioni di cui al punto 3 di cui sopra, conto di 
contabilità economica 340.500.10 “Dispositivi 
medici”.

Der vorliegende Zuschlagsentscheidung und die 
Entscheidung zur Einleitung des Verfahrens erfüllen die 
Verpflichtung zur Abfassung des Vergabevermerks 
gemäß Art. 112 des GvD Nr. 36/2023 i.g.F.

La presente determina di aggiudicazione e la determina 
di indizione della procedura adempiono all’obbligo di 
redazione della relazione unica ai sensi dell’art. 112 del 
d.lgs. n. 36/2023 e s.m.i..

Mit der Unterzeichnung dieser Maßnahme wird 
gegenwärtig und so weit in eigener Kenntnis auch das 
Nichtvorhandensein von Interessenkonflikten gemäß 
Art. 16 des GvD Nr. 36/2023 i.g.F. erklärt.

Con la sottoscrizione di questo provvedimento si 
dichiara allo stato e per quanto di propria conoscenza 
anche l’assenza di conflitti di interesse ai sensi dell’art. 
16 del d.lgs. n. 36/2023 e s.m.i..

Gegenständliche Maßnahme ist mit Rekurs, welcher 
innerhalb der Fallfrist von 30 Tagen ab dem Zeitpunkt, 
in dem der Betroffene volle Kenntnis davon erlangt hat, 
vor dem Regionalen Verwaltungsgericht der Autonomen 
Provinz Bozen einzureichen ist, anfechtbar.

Il presente provvedimento è impugnabile con ricorso 
da proporsi nel termine perentorio di 30 giorni, 
decorrenti dalla piena conoscenza del provvedimento 
medesimo, avanti al Tribunale Amministrativo 
Regionale per la Provincia Autonoma di Bolzano.

Die Entscheidung von Maria Baumgartner ausgearbeitet und 
geschrieben.

Determinazione elaborata e scritta da Maria Baumgartner.
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Der Vorschlag der Entscheidung wurde von La proposta di Determina è stata redatta da 

ausgearbeitet
BAUMGARTNER MARIA

Der/die Verfahrensverantwortliche(r) Il/la responsabile del procedimento
BAUMGARTNER MARIA

bescheinigt und gewährleistet die technische, 
buchhalterische und verwaltungstechnische 

Richtigkeit sowie die Rechtmäßigkeit des 
vorliegenden Vorschlags der Entscheidung

attesta e garantisce la regolarità tecnica, 
contabile e la legittimità della proposta di 
Determina

Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 
und L.G. 6/22 betreffend die fachliche, 

verwaltungsmäßige und buchhalterische 
Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 e 
della L.P. 6/22 sulla responsabilità 
tecnica, amministrativa e contabile

Der/die Amtsdirektor/in Il/La Direttore/trice d’Ufficio 
DALL'AGLIO ELISABETTA

am in data
12/03/2025

hat die fachliche Ordnungsmäßigkeit mittels 
eines Sichtvermerkes bestätigt

ha emesso il visto di regolarità tecnica

Der/die Abteilungsdirektor/in/KVD
FILIPPI PAOLO

Il/la Direttore/trice di Ripartizione/DAO

am in data 
12/03/2025

hat die Rechtmäßigkeit mit einem 
Sichtvermerk bestätigt

ha emesso il visto di legittimità
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